
 20 

5:17-25 

?ाचीन5 का आदर  

1 तीमुिथयुस के बाद के िह|से मE लोग5 स ेPवहार करने पर जोर fदया 
गया है। पौलुस न े5:1-16 मE िवधवाR क_ सहायता करन ेपर चचाv क_। 5:17 
मE, वह ?ाचीन5 से Pवहार करने के बारे मE बताया। “?ाचीन” कलीिसया के 
अwयx पद के िलए fदया गया एक दसूरा नाम है (देखE 3:1-7; तीतुस 1:5, 7)। 
जबfक अwयाय 3 मE अwयx5/?ाचीन5 के िलए यो�यता क_ एक सूची थी, अwयाय 
5 मE कलीिसया के इन अगुव5 के साथ तीमुिथयुस के स�बNध के बारे मE 
Pावहा�रक सझुाव है।  

जैसा fक हम 5:17-25 का अwययन करते हa, तो इस बात को wयान मE 
रखना उिचत है fक इfफसुस के कुछ झठेू िशxक ?ाचीन थे (दखेE ?े�रत5 20:17, 
29, 30)। या fफर इतना तो अव�य था fक, उनमE स ेकुछ शायद ?ाचीन होना 
चाहते थे (देखE 1 तीमु. 1:7)। हमE यह भी याद रखना होगा fक तीमुिथयसु क_ 
ि|थित हमारे जैसी िब�कुल नह� थी। वह पौलुस का ?ितिनिध था। fफर भी, हम 
अभी भी ?ाचीन5 के साथ Pवहार करन े के तरीके के बारे मE कई बुिनयादी 
िसVाNत5 को ?ा¨ कर सकत ेहa। सामाNयतः हम लोग5 के साथ-साथ िवशेष �प 
स ेसाथी मसीिहय5 के साथ Pवहार करने के तरीके के बारे मE नए नए िवचार 
?ा¨ कर सकत ेहa।  

आदर के साथ (5:17, 18) 
17जो ?ाचीन अ�छा ?बNध करत ेहa, िवशषे करके व ेजो वचन सनुान ेऔर 

िसखान े मE प�रºम करत े हa, दो गनु े आदर के यो�य समझ े जाएँ। 18yय5fक 
पिवpशाe कहता है, “दावँनवेाल े बलै का मुहँ न बाधँना,” yय5fक “मजदरू 
अपनी मजदरूी का हy कदार है।”  

आयत 17. पौलुस इस बात को िलखते �ए शुdआत करता है, जो ?ाचीन 
अ�छा ?बNध करत ेहa, िवशषे करके व ेजो वचन सनुान ेऔर िसखान ेमE प�रºम 
करत े हa, दो गनु े आदर के यो�य समझ े जाएँ। “?ाचीन5” (πρεσβύτερος, 
?े|बुटेरोस का ब�वचन) कलीिसया क_ रखवाली करने वाल5 क_ भूिमका के िलए 
नए िनयम मE उपयोग fकया जाने वाला सबस ेसाधारण श}द है। इस श}द का 
अथv है “बूढ़े मनु©य,” परNतु उ� अिधक होन ेपर अिधक जोर नह� fदया जाता है 
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yय5fक यह आिAमक प�रप·ता पर िनभvर होता है। 1 तीमुिथयसु मE इस तरह के 
नेतृAव क_ ि|थित रखनेवाले पदनाम का यह पहला उपयोग है।1 

पौलुस उन ?ाचीन5 के बारे मE बात कर रहा था जो “अ�छा ?बNध करत ेहa।” 
श}द “?बNध करते हa” (προΐστηµι, ?ोइ|तेमी) और “अ�छा” (καλῶς, 
कालोस) के उपयोग अwयाय 3 मE fकया गया था, जहाँ उनका अनुवाद “अ�छा 
?बNध करता हो” (3:4) fकया गया था। घर का ?बNध करने के सNदभv मE इस 
श}द का उपयोग fकया गया था; यहाँ, वे मbडली के ?बNध का उ�लेख करते हa। 
एक अNय अनुवाद इस े “कलीिसया के मामल5 का िनद]शन अ�छा करते हa” 
िलखता है। श}द “अ�छा ?बNध करता हो” को हमारे मन मE रेखांfकत fकया 
जाना चािहए। ?ाचीन िसफv  कलीिसया के काम क_ रखवाली के िलए िज�मेदार 
नह� होत ेहa; परमे3र चाहता है fक वे अपना काम अ�छी तरह स ेकरE।  

पौलुस “िवशेष करके” “वे जो वचन सुनान2े और िसखान ेमE प�रºम करते हa” 
को wयान मE रखता था। इसका ताAपयv यह नह� है fक ?ाचीन5 मE से केवल कुछ 
ही िसखाते थे। िसखाने मE यो�य होना अwयx के यो�यताR मE स ेएक है (3:2)।3 
बि�क, आयत हमE बताती है fक, चरवाह5 के �प मE उनक_ भिूमका के अलावा, 
कुछ ?ाचीन5 न े वचन सनुान े और िसखाने को अपनी सेवकाई का एक बड़ा 
िह|सा बनाया था।4  

वाyयांश “प�रºम करते हa” उनक_ एक दसूरी यो�यता को बताता है। यह 
κοπιάω (कोिपओ) स ेआता है, िजसका अथv है “|वयं के बल का ?योग . . . , 
कड़ा प�रºम करना, क¢ उठाना, ?यास, संघषv करना,” िचNता करते �ए 
प�रºम करना।5 एक बार पहले भी हमन ेअपने अwययन मE इस श}द को दखेा है; 
4:10 मE यह ससुमाचार को फैलाने मE पौलुस के ?यास5 पर लागू होता है। 
परमे3र ?ाचीन5 के अधूरे मन से प�रºम करने को नह� चाहता, परNतु मसीह के 
कारण एक पूणv मन स ेसमपvण को चाहता है।  

जो ?ाचीन अ�छा ?बNध करत ेऔर वचन सुनान ेऔर िसखाने मE प�रºम 
करते हa, “दो गुन े आदर के यो�य समझे जाएँ।” “आदर” के िलए यूनानी श}द 
τιµή (टीमे) है। इससे स�बिNधत f�या τιµάω (टीमाओ) 5:3 मE पाया जाता है, 
जहाँ हमन ेसुझाव fदया fक यह स�मान और आ�थvक सहायता दोन5 को सदं�भvत 
करता है।6 “दो गुन”े διπλοῦς (िडपलौस, “दो गुना”)7 स ेआता है, परNतु इस 
आयत मE इसका yया अथv है?  

कई Pा°याR का सुझाव fदया गया है। कुछ लोग सोचते हa fक “दो गुना 
आदर” अथाvत ् “दो बार दनेे” के बराबर (अथाvत,् िजतना िवधवाR को दोगुना 
fदया जाता है)। एक अNय अनुवाद इस े“दो गुना ?ा¨ करते हa” िलखता है। दसूर5 
का मानना है fक पौलुस के श}द5 को स�मान क_ अवधारणा तक ही सीिमत 
fकया जाना चािहए। उदाहरण के �प मE, कुछ न े?|ताव fदया है fक वाyयांश 
िजस आदर क_ चचाv करता है वह बूढ़5 को उनके उ� के कारण ?ा¨ होना 
चािहए (दखेE 3:1) और यह स�मान उNहE मbडली के अगुवा होन ेके �प मE ?ा¨ 
करना चािहए (1 िथ|स. 5:12, 13)। एक और िवचार यह है fक िजस आदर क_ 
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यह बात करता है उसे हमE ?ाचीन5 को देना है और यही आदर जो वे परमे3र स े
?ा¨ करEगे (दखेE 1 पतरस 5:1, 4)।  

आयत 18. पौलुस न े समझाया fक “दो गुना आदर” वाyयाशं मE आ�थvक 
सहायता शािमल है: yय5fक पिवpशाe कहता है, “दावँनवेाल ेबैल का मुहँ न 
बाधँना,” yय5fक “मजदरू अपनी मजदरूी का हy कदार है।” पहला उVरण 
Pव|थािववरण 25:4 स ेिलया गया है। यह आ�थvक सहायता fदए जाने वाले 
?चारक5 के अिधकार के बारे मE पौलुस का पसंदीदा पाठ था (देखE 1 कु�र. 9:9 
के सदंभv मE)। िचpण अनाज के डठंल पर चलन ेवाले बैल का है जो दान5 स ेभूसी 
को अलग करता है। परमे3र न ेआदेश fदया fक यह उिचत था fक दाँवते समय 
चलते �ए बैल को खान ेक_ अनुमित दी जानी चािहए। fफर भी, यह केवल सही 
है fक एक पुdष (चाहे ?ाचीन हो या ?चारक) जो वचन के सनुान ेऔर िसखान े
के िलए अपना समय और ऊजाv लगा देता है, और जब वह ऐसा करता है तो 
उसका समथvन fकया जाना चािहए।  

दसूरा उVरण लूका रिचत सुसमाचार िववरण8 (लूका 10:7; देखE म�ी 
10:10) स ेिलया गया है, िजसे लूका न ेकुछ ही समय पहले िलखा था।9 कुछ 
लोग िन©कषv का िवरोध करते हa िजस ेपौलुस न ेलूका स ेउ�धृत fकया है; परNत,ु 
पौलुस और लूका के बीच घिन± स�बNध5 पर िवचार करते �ए, यह आ�यv क_ 
बात होगी fक लूका ने जो कुछ िलखा था पौलुस उसस े प�रिचत नह� था।10 
अनु�छदे लूका 10:7 मE यह स�र चेल5 के िलए यीशु के िनद]श5 का िह|सा है। 
यीशु न ेसंकेत fदया fक जो लोग दसूर5 तक ससुमाचार को ले जात ेहa उNहE उन 
लोग5 �ारा समथvन ?ा¨ होना चािहए जो सुसमाचार को ?ा¨ करते हa।  

यह महAवपूणv बात है fक पौलुस न े Pव|थािववरण और लूका रिचत 
सुसमाचार दोन5 के िलए “पिवpशाe” श}द को लागू fकया। अनुवाद fकया गया 
श}द “पिवpशाe” (γραφή, tाफे) का शाि}दक �प स े “लेखन” है, परNतु यह 
श}द “?े�रत लेखन” के िलए आया था।11 कलीिसया के इितहास के शुdआती 
चरण मE भी, यह पहचाना गया fक जो मनु©य को ?�ेरत करता था उसे िलखा 
गया, वही मसीिहय5 के िलए पिवpशाe था (दखेE 2 पतरस 3:15, 16), यहा ँ
तक fक पुराना िनयम भी य�fदय5 के िलए पिवpशाe था।  

जब सभी को माना जाता है, तो वाyयांश “दो गुन ेआदर” मE सबस ेअिधक 
स�भावना स�मान और पा�रºिमक - आदर और मानदये दोन5 शािमल हa। 
fफिल�स का िववरण इस तरह कहता है: “?ाचीन5 को . . . आदर के यो�य, और 
पयाv¨ मजदरूी िमलने के यो�य माना जाना चािहए।”  

उिचत बताvव के साथ (5:19, 20) 
19कोई दोष fकसी ?ाचीन पर लगाया जाए तो िबना दो या तीन गवाह5 के 
उसको न सनु। 20पाप करनवेाल5 को सब के सामन ेसमझा द,े ताfक और लोग 
भी डरE। 
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आयत 19. ?ाचीन5 के ?ित स�मान को कैस ेfदखाया जा सकता है इसका 
एक िविश¢ उदाहरण fदया गया है: कोई दोष fकसी ?ाचीन पर लगाया जाए 
तो िबना दो या तीन गवाह5 के12 उसको न सनु।13 लोग5 क_ दिृ¢ मE लोग, जैस े
fक ?ाचीन5 क_ आलोचना और च�रp पर दोष लगाना उनका काम होता है। 
उनका बचाव करन ेका एक तरीका है पौलुस के िनद]श5 का पालन करना “कोई 
दोष fकसी ?ाचीन पर लगाया जाए तो िबना दो या तीन गवाह5 के उसको न 
सुन।” ?ाचीन5 क_ ?ित±ा और ?भावशीलता को एक आरोप स ेबबाvद fकया जा 
सकता है।  

इसका अथv यह नह� है fक कई गवाह5 �ारा ?ाचीन पर लगाए गए आरोप 
को अपन े आप सच माना जाना चािहए, परNत ु इसके िलए हमE आरोप को 
ग�भीरता स ेजानन ेक_ आव�यकता होती है। जब दो या तीन गवाह आरोप का 
समथvन करते हa, तो यह समय सुनन े का, सावधानीपूवvक और ?ाथvनापूवvक 
आरोप क_ जाँच करने का होता है। अNय ?ाचीन5 (वचन का सुनानेवाला नह�) 
को ऐसे आरोप क_ जाँच करन ेमE आगे आने मE ही बुिVमानी है। इfफसुस मE इस 
?f�या मE तीमुिथयसु को जो भी भूिमका िनभानी थी, हमE यह नह� भूलना 
चािहए fक वह पौलुस के ?ितिनिध के �प मE कायv कर रहा था - जो आज हम 
?चार करन ेवाल5 के बीच सच नह� है।  

आयत 20. जाचँ के बाद, यह |प¢ हो जाता है fक आरोप सही था। (fफर 
भी, हमE यह wयान मE रखना चािहए fक कुछ झठेू िशxक मbडली मE ?ाचीन हो 
सकत ेहa।) यfद आरोप सािबत हो जाता था और ?ाचीन अपना धीरज खो देता 
था, तो पौलुस न ेकहा, पाप करनवेाल5 को सब के सामन ेसमझा द,े ताfक और 
लोग भी डरE।  

“पाप मE बने रहना”14 वाyयांश स े पता चलता है fक, बाद मE अपराध मE 
पकड़े गए भाई को पुन|थाvिपत करने का ?यास fकया जाता था, वह प�ाताप 
करने के बदले अपन े पाप मE ही लगा रहता था। एक अNय अनु�छदे स ेसंकेत 
िमलता है fक हमE पहले अकेले मE (म�ी 18:15), “न�ता के साथ” (गला. 6:1; 
देखE 2 तीमु. 2:25) उससे िमलने जाना चािहए। कई लोग5 को अपराध मE पकड़ े
गए भाई को सुधारन ेके िलए उसके साथ बातचीत करनी चािहए (म�ी 18:16, 
17)। उसे “पहली और दसूरी चेतावनी” देन ेक_ ज�रत है (तीतुस 3:10)। fफर, 
यfद प�ाताप लान ेके सभी ?यास असफल हो जाएँ, तो पौलुस ने कहा, “पाप 
करनेवाल5 को [?ाचीन को जो पाप करने मE लगा रहता है] सब के सामन ेसमझा 
दे।”15  

“सब के सामन”े के अथv के बारे मE कुछ असहमित है।16 “सब” को “सब 
?ाचीन” के �प मE Pा°या fकया जा सकता है, परNतु इसक_ इ�छा स�भवतः 
इसस ेअिधक जताई गई है: “मbडली के सब सद|य” (दखेE म�ी 18:17)। बाद के 
इस िवचार के पx मE, कुछ सं|करण5 मE “सावvजिनक �प स,े” “पूरी कलीिसया के 
सामन”े बताया गया है। जॉन आर. डब�यू. |टॉट क_ सलाह अ�छी ?तीत होती 
है: “यह एक सुरिxत िनयम है fक िनजी पाप5 को िनजी तौर पर िनपटाया जाना 
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चािहए, और केवल सावvजिनक पाप सावvजिनक �प स ेfकया जाना चािहए। जब 
तक अNय सभी स�भावनाएँ समा¨ नह� हो जात�, तब तक यह सावvजिनक नह� 
है, यह न तो सही है और न ही आव�यक है।”17  

श}द (ἐλέγχω, एलेNचो) का अनुवाद “समझा द”े fकया गया है, वह 5:1 मE 
fदए गए “कठोरता से डाँट” (ἐπιπλήσσω, एिप�ले|सो, “डाँट,” “अपमानजनक 
श}द कह”) के समान नह� है। 5:20 मE ?योग fकया जाने वाला श}द का अथv है 
“fकसी के कायv के ?ित क_ दढ़ृता स ेअ|वीकृित P^ करना,”18 परNतु यह आयत 
1 मE व�जvत कठोरता स ेरिहत है। इस ेसमझाने का उ¯े�य अपराध करने वाले 
भाई को श�मvNदा या परेशान करना नह� है, परNतु यह उसके ?ाण को बचान ेके 
?यास का िह|सा है। यह दbड और बदला लेन े के नह�, परNतु प�ाताप और 
पुन|थाvपना बारे मE है। याकूब न ेिलखा, “हे मेरे भाइयो, यfद तमु मE कोई सAय के 
मागv स ेभटक जाए और कोई उस को फेर लाए, तो वह यह जान ले fक जो कोई 
fकसी भटके �ए पापी को फेर लाएगा, वह एक ?ाण को मृAय ुस ेबचाएगा और 
अनेक पाप5 पर परदा डालेगा” (याकूब 5:19, 20)।  

पौलुस न ेसमझान ेका एक अित�र^ उ¯े�य इंिगत fकया: “ताfक और लोग 
भी डरE।” मूल पाठ मE “ताfक और लोग5 मE भी डर हो [φόβος, फोबोस]।” कुछ 
का मानना है fक डर के पास परमे3र के ब�े को ?े�रत करने का ऐसा कोई 
कारण नह� है, परNतु पौलुस न े |वयं और दसूर5 के संदभv मE “डर” श}द का 
उपयोग करने मE संकोच नह� fकया (2 कु�र. 5:11; 7:1; इfफ. 5:21)। 
सकाराAमक ?ेरणा (जैस े ?ेम) को हमेशा पसंद fकया जाता है; परNतु जब यह 
िवफल हो जाता है, तो नकाराAमक ?ेरणा (जैस ेडर-से डाँट उAप§ होना) हमE 
|मरण fदलाता है fक हमE हमारे काय¡ का ?ितफल अव�य िमलता हa। पौलुस के 
मन मE कमजोर, लाचार करने वाला डर नह� था, परNतु िविलयम बाकv ले न ेइस े
“|व|थ भय” कहा।19 जल जाने का एक |व|थ भय हमE आग स ेसुरिxत दरूी पर 
रखता है, और शीÍ और अनNत प�रणाम5 का |व|थ भय पाप के िलए एक 
शि^शाली िनवारक के �प मE काम कर सकता हa।  

yया होगा यfद एक डाँट खानेवाला प�ाताप करन ेस ेइनकार कर देता है? 
पौलुस न े उस ?£ का उ�र यहाँ नह�, परNतु उसन े कह� और fदया। उसन े
कु�रNथ क_ कलीिसया स ेउस पाप करनेवाले मन©ुय को संगित से अलग करन ेके 
िलए कहा (दखेE 1 कु�र. 5:4, 5, 11)। इसस ेपहले 1 तीमुिथयुस मE, पौलुस न े
इस तरह के कायv करनेवाले को शैतान को सµपन े(1:20) पर जोर fदया। तीतुस 
को िलख ेअपनी पpी मE, पौलुस न ेअपन ेसहकम­ स ेकहा fक “fकसी पाखंडी को 
एक दो बार समझा-बुझाकर उससे अलग रह” (तीतसु 3:10)।  

पूरी संगित से अलग कर fदया जाना एक दःुखद घटना है, परNतु यह 
आव�यक है fक कलीिसया कभी भी इस धारणा को न छोड़E fक यह पाप को 
|वीकार करती है। डोना�ड गुथरी न ेकहा, “अनुशासन के दdुपयोग न ेअyसर 
कठोर और असहनीय भावना उAप§ क_ है, परNतु इसक_ अनदेखी न े लगभग 
उतना ही खतरा उAप§ fकया है।”20 डेिवड िल�सको�ब न ेचेतावनी दी,  
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जब हम कलीिसया मE पाप5 को ढकँते हa, तो हम कलीिसया क_ नैितकता और 
गुण को Î¢ करत ेहa और परमे3र का आदर करन ेया मनु©य5 को बचाने के 
िलए इसक_ ?भावका�रता को न¢ करत ेहa। द¢ु िशxक5 और बुरे लोग5 का 
पाप सामने आना चािहए और उNहE कलीिसया से बाहर िनकाला जाना चािहए 
िजनके कारण कलीिसया Î¢ हो जाता ह ैऔर यीशु मसीह क_ कलीिसया होने 
के |थान पर शतैान का एक सभा|थल बन जाता है।21  

अब तक, हमन ेदेखा fक तीमुिथयुस को ?ाचीन5 स ेआदर और िन©पxता के 
साथ का Pवहार करना था। य े दो श}द - “आदर” और “िन©पxता” - सभी 
�र�त5 मE महAवपूणv कारक हa। ब�5 को अपन े माता-िपता का आदर करना है 
(लैP. 19:3; 1 तीमु. 3:4), और माता-िपता अपने ब�5 को समझदारी स े
अनुशािसत करना है (इfफिसय5 6:4)। पितय5 को अपनी पि�य5 का आदर 
करना है (1 पतरस 3:7), और पि�य5 को अपन े पितय5 का आदर करना है 
(इfफ. 5:33)। सेवक5 को अपन े |वािमय5 का आदर करना था (इfफ. 6:5;  
1 तीमु. 6:1), और |वामी अपने सेवक5 को िन©पxता के साथ Pवहार करना 
था (इfफ. 6:9)। जब हम दसूर5 को िसखात ेहa, तो हमE आदर के साथ इस ेकरना 
होता है (1 पतरस 3:15)। पतरस न ेइस ेइस तरह रखा: “सब का आदर करो”  
(1 पतरस 2:17; देखE रोिमय5 13:7)। परमे3र ऐसा करने मE हमारी सहायता 
करे!  

पxपात के िबना (5:21) 
21परम�े वर, और मसीह यीश ुऔर चनु े �ए |वगvदतू5 को उपि|थत जानकर मa 
तझु ेचतेावनी देता �ँ fक त ूमन खोलकर इन बात5 को माना कर, और कोई काम 
पxपात स ेन कर। 

आयत 21. यfद तीमुिथयुस डरपोक था (जैसा fक कई लोग मानत े हa), 
लोग5 के सामने कलीिसया के अगुव5 को समझान े क_ स�भावना एक क�ठन 
िज�मेदारी, एक भयानक काम लग रहा था। शायद इसी कारण पौलुस न ेइस 
�बंद ुपर एक ग�भीर आ�ा fदया। उसने िलखा परम�े वर, और मसीह यीश ुऔर 
चनु े �ए |वगvदतू5 को उपि|थत जानकर मa तझु ेचतेावनी देता �ँ22 fक त ूमन 
खोलकर इन बात5 को माना कर, और कोई काम पxपात स ेन कर। पौलुस न े
अyसर अपनी आ�ाR मE परमे3र और मसीह के नाम5 को शािमल fकया 
(उदाहरण के िलए, 6:13; 2 तीमु. 4:1), परNतु |वगvदतू5 को शािमल करना 
सामाNय बात नह� है। “चुन े�ए23 |वगvदतू” स�भवतः अ�छ े|वगvदतू हa जो पापी 
|वगvदतू5 के िवपरीत कायv करते हa (देखE 2 पतरस 2:4; य�दा 6)। पौलुस न े
|वगvदतू5 का उ�लेख fकया है yय5fक वह हमारी िचNता करता है (इÅा. 1:14) 
और हम जो करत ेहa उसके बारे मE जानता है (1 कु�र. 4:9), या शायद उसन े
उNहE अपनी िशxाR को और अिधक वजन दनेे के िलए जोड़ा है।  
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आ�ा का पहला िह|सा तीमुिथयुस के िलए पौलुस क_ आ�ाR को पूरा 
करने के िलए था, इसस ेकोई ताAपयv नह� है fक कायv fकतना क�ठन हो सकता 
है। उसन ेउस युवा ?चारक स ेकहा, “इन बात5 को माना कर।”24 “माना कर” 
श}द (φυλάσσω, फुला|सो) स ेआता है िजसका अनुवाद अyसर “बनाए रख” 
या “रxा कर” fकया जाता है।25 इसका अथv है “Pव|था या आ�ा को माना 
कर।”26 एक अNय अनुवाद मE “इन िनयम5 को माना कर” कहा गया है।  

आ�ा का दसूरा िह|सा िनद]श5 को एक िविश¢ तरीके स ेकरना था। पौलुस 
न ेतीमुिथयुस को पूवाvtह के िबना उसक_ आ�ाR का पालन करन ेके िलए कहा, 
और कोई काम पxपात स ेन कर। “पूवाvtह” और “पxपात” का अनुवाद करन े
वाले यूनानी श}द5 का अथv एक समान हa। “पूवाvtह” πρόκριµα (?ोf�मा) 
आता है। यह προκρίνω (?ोf�नो) स े स�बिNधत है, जो πρό (?ो, “पहले 
[पूवv]”) और κρίνω (f�नो, “आtह”) से िमलकर बने हa और “पूवvिनणvय” स े
स�बिNधत हa।27 “पxपात” πρόσκλισις (?ोसyलेिसस) स ेआता है, जो πρός 
(?ोस, “क_ ओर”) और κλίνω (िyलनो, “िमला रहना”) से बने हa और क_ ओर 
पx होन ेका िवचार ?कट करता है।28 हम कुछ के ?ित या दसूर5 के िलए आंिशक 
पxपाती नह� हa।29  

शीÍ न करना, 1 (5:22) 
22fकसी पर शीÍ हाथ न रखना, और दसूर5 के पाप5 मE भागी न होना; अपन े
आप को पिवp बनाए रख।  

आयत 22. कलीिसया के अगुवे को सबके सामने समझाना एक िनराश 
करनेवाला अवसर हो सकता है। यfद यह ठीक स े नह� fकया जाता है, तो 
आAमाएँ खो सकती हa और कई दशक5 तक कलीिसया क_ वृिV मE बाधा आ 
सकती है। इस िनराशा से बचन ेका सबस ेअ�छा तरीका यह है सबसे ऊँचे पद 
पर fकसी Pि^ क_ िनयिु^ करत ेसमय wयान fदया जाए fक वह अयो�य तो 
नह� है। ऐसा लगता है fक यह अwयाय 5 के आिखरी िह|से का संदेश है। पौलुस 
न ेतीमुिथयुस स ेकहा, fकसी पर शीÍ हाथ न रखना। यहा ँपर “हाथ रखना” का 
अथv स�भवतः वही है जो 4:14 बताता है: fकसी पद पर िनयु̂  करन ेके िलए 
हाथ रखना।30 एक अNय अनुवाद इस े “fकसी का अिभषके शीÍ न करना” 
िलखता है।  

“पर हाथ रखना” क_ तीमुिथयसु क_ िज़�मेदारी क_ तुलना तीतुस क_ 
?ाचीन5 क_ िनयिु^ के साथ fकया जा सकता है (तीतुस 1:5)। युवा ?चारक5 के 
िनद]श5 मE पाए गए श}द5 मE स ेकोई भी उNहE पुdष5 का चयन करने के िलए 
अिधकृत नह� करता है।31 जबfक ?े�रत5 न ेभी Pि^गत �प स ेपहली बार चनुे 
गए “सेवक5” का चयन नह� fकया था, परNतु उNह5न े मbडली के सामन े
यो�यताR को रखा और उNहE चयन करने fदया (?े�रत5 6:1-3)। इसिलए, 
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आ�ाR का अथv है fक ?चारक5 को अगुव5 के िवकास मE शािमल होना चािहए 
और िजससे वे भी िनयिु^ समारोह मE भागी हो सकE ।  

परNत,ु पौलुस न ेतीमुिथयुस को चेतावनी दी fक उसे और अिधक ?ाचीन5 
क_ िनयुि^ करने मE शीÍता नह� करनी चािहए। यह चेतावनी िवशेष �प स ेउन 
लोग5 के िलए ज�री है जो नई मbडिलय5 को शु� करत ेहa। उNहE शीÍ अितशीÍ 
“पूणv संग�ठत” कलीिसया को दखेन ेक_ इ�छा हो सकती है। शायद कुछ लोग इस 
?f�या को ज�दी करते हa ताfक वे कलीिसया को ?ाचीन5 के हाथ5 मE छोड़ सकE  
ताfक वे एक और नया काम शु� करने के िलए आगे बढ़E। पौलुस न ेकहा fक यfद 
हम “fकसी पर शीÍ हाथ रखत ेहa,” तो हम दसूर5 के पाप5 मE भागी होत ेहa। दसूरे 
श}द5 मE, यfद हम अयो�य पुdष5 को ?ाचीन5 के समूह का िह|सा बनन ेदेन े के 
िज�मेदार हa, तो उनके �ारा उAप§ क_ जाने वाली सम|याR के िलए हम भी 
दोषी ठहरे जाएँगे।  

पौलुस न े तीमुिथयसु को सलाह दी, अपन े आप को पिवp बनाए रख। 
“पिवp बनाए रख” का अनुवाद “पिवp” (ἁγνός, हगनोस) श}द से fकया गया 
है।32 तीमुिथयुस को अपने आपको पिवp रखन े का एक तरीका था fक वह 
?ाचीन5 के शीÍ चयन और िनयिु^ स ेबचे।  

Pि^गत �ट�पणी (5:23) 
23भिव©य मE केवल जल ही का पीनवेाला न रह, पर अपन ेपटे के और अपन े

बार-बार बीमार होन ेके कारण थोड़ा-थोड़ा दाखरस भी काम मE लाया कर।  

आयत 23. यह हमारे िलए एक उलझन उAप§ करनेवाली आयत है: भिव©य 
मE केवल जल ही का पीनवेाला न रह,33 पर अपन ेपटे के और अपन ेबार-बार 
बीमार होन ेके कारण थोड़ा-थोड़ा दाखरस भी काम मE लाया कर। गॉडvन डी. फ_ 
न ेइस आयत को “एक बड़ी पहेली” कहा।34 जे�स मोफट न ेइस ेअपन ेअनुवाद 
करने स ेछोड़ा35 और इस तरह के ?£ पूछे गए: “पौलुस को इन श}द5 को यहा ँ
सि�मिलत करन ेके िलए fकस बात न े?े�रत fकया?” और “यह आयत पहले के 
और बाद के आयत5 से कैस ेस�बिNधत है?” डॉन डीवे�ट न े wयान fदया, “इस 
आयत का सदंभv के साथ स�बNध को fदखान ेमE �ट�पणीकार लगभग पूरी तरह स े
असफल रहे हa।”36  

शायद तीमुिथयसु के िलए पौलुस का wयान 5:22 मE |वय ंको पिवp रखन े
के सुझाव न े ?े�रत fकया fक युवा ?चारक को |वय ंको |व|थ रखन े क_ भी 
आव�यकता है - और इसिलए उसने उस ेयह िचfकAसा सलाह दी गई। यह भी 
स�भव है fक, जैस ेपौलुस न ेतीमुिथयसु के कतvP5 को रेखांfकत fकया, िजसन े
उसे यह सोचने के िलए िववश fकया fक यह युवा तीमुिथयुस पर fकतना 
मुि�कल होगा, िजसका पेट अyसर खराब रहता था, इसिलए उसन े इस 
Pावहा�रक कायv क_ सलाह दी। स�भवतः, यह एक सामाNय बात है जो 
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Pि^गत पp मE होती है। जैस ेपौलुस न ेपp को िलखने का आदेश fदया, और 
उसने अचानक कुछ ऐसा सोचा जो वह तीमुिथयसु को बताना चाहता था - 
इसिलए उसन ेउस ेबताया। ऐसा करन ेके बाद, उसन ेअपनी सोच क_ ?f�या को 
fफर स ेआगे बढ़ाया।  

पxसमथvक िविलयम पाले न ेइस आयत को पpी क_ वा|तिवकता के ?माण 
के �प मE उ�धृत fकया।37 एच. डी. एम. |पEस न ेआयत 23 का ?योग इसी बात 
को बताने के िलए fकया था:  

जो लोग तकv  देते हa fक यह पpी सNत पौलुस के बाद के समय क_ कृिpम रचना 
थी . . . इस तरह क_ आ�ा के पाए जान े से इसके िववरण मE कोई क�ठनाई 
नह� है। वा|तव मE, यह केवल इस ?कृित पर समझाया जा सकता ह ैfक पpी 
सचमुच सNत पौलुस �ारा तीमुिथयुस को िलखा गया था . . . । दसूरी या 
तीसरी शता}दी के fकसी भी कलीिसया मE वचन के सुननेवाले न ेसपना नह� 
देखा होगा, या fफर, yया उसन ेसपना देखा होगा, िजसने इस तरह क_ एक 
पpी के ज�टल िववरण देन ेमE बात5 को [इस] तरह क_ आ�ा को बतान ेक_ 
िह�मत fदखाई होगी।38  

आयत 23 तीमुिथयसु के बारे मE िववरण देता है fक हमE और कह� नह� 
िमलता। सबस ेपहले, हम सीखत ेहa fक उसे |वा|»य स�बिNधत सम|याएँ थ�: 
पेट क_ सम|याएँ और अNय बीमा�रयाँ।39 जब हमE याद होता है fक पौलुस |वय ं
एक शारी�रक बीमारी स े पीिड़त है िजस े उसने “शरीर मE एक काँटा” कहा  
(2 कु�र. 12:7), हम और भी सराहना करत ेहa उनके और उनक_ टीम के िलए 
डॉ. लूका के पास एक याpा साथी के �प मE fकतना फायदेमंद था।  

दसूरा, हम सीखत ेहa fक तीमुिथयसु को अ�कोहल वाले पेय पदाथ¡ स ेपूरी 
तरह से परहेज था। कुछ लेखक5 न ेतीमुिथयसु को नोि|टक िशxक5 स ेअ�कोहल 
मE अपना अपमान करने का आरोप लगाया (देखE कुलु. 2:20-23)। अNय सुझाव 
देत ेहa fक उसने यूनानी िपता (दखेE ?�ेरत5 16:1) के कारण यनूानी वैरा�यवाद 
को अपनाया। इसक_ अिधक स�भावना है fक वह शाe5 के उदाहरण5 स े
?भािवत था। उदाहरण के िलए, िमलापवाले त�बू मE सेवा करत ेसमय याजक 
को “दाखमधु और fकसी ?कार का म¶” (लैP. 10:8-11) का सेवन नह� करना 
था। जो लोग नाज़ीरी शपथ लेत े थे वे “दाखमधु और fकसी ?कार का म¶ के 
सेवन से” या “दाख से बनी fकसी भी पये पदाथv के” (िगनती 6:1-4) सेवन स े
बचना था। इसमE यीशु के अtदतू, यूह§ा बपित|मा देनेवाला (लूका 1:12-15) 
शािमल था।40  

पौलुस न ेतीमुिथयुस को सामािजक |तर पर पीने से छोड़न ेके िलए मना 
नह� fकया, परNतु उसन ेिसफा�रश क_ fक वह औषधीय उ¯े�य5 के िलए थोड़ी 
सी शराब का उपयोग करे।41 शायद अशुV पानी तीमुिथयुस क_ पेट क_ 
सम|याR को बढ़ा रहा था। यfद ऐसा है, तो शराब पानी क_ अशुिVय5 को दरू 
करेगा। शराब मE भी औषधीय गुण हो सकत ेहa। “यूनानी िचfकAसक गैलन, पेट 



 29 

क_ सम|या के िलए दवा के �प मE ख´ा शराब लेन ेका एक नु|खा देते हa।”42 हमE 
याद रखना चािहए fक यह िवशेष बीमारी (एक अप�रभािषत पेट क_ सम|या) 
के िलए िवशेष Pि^ को िवशेष (?�ेरत करनेवाली) सलाह थी। अ�छ े|वा|»य 
को ?ा¨ करने के िलए शराब पीन ेके िलए तीमुिथयसु को fदए पौलुस के कथन 
को सावvभौिमक सलाह नह� माना जाना चािहए।  

?ाचीन5 के साथ Pवहार करने के िवषय मE आयत 23 स ेस�बिNधत एक 
तरीका है 1 तीमुिथयसु मE एक और िवषय पर wयान देना: दसूर5 स ेPवहार 
करने स ेपहले, हमE पहले अपना °याल रखना चािहए (देखE 4:16)। “सेवकाई मE 
लोग पूरे तन मन से कायv करते हa, और . . . मानिसक, भावनाAमक, आिAमक, 
और शारी�रक रोग वाले xेp5 मE ?भावशीलता पर अपना Pय करते हa।43  

फुत­ न कर, 2 (5:24, 25) 
24कुछ मन©ुय5 के पाप ?गट हो जात ेहa और Nयाय के िलए पहल ेस ेप�ँच 

जात ेहa, पर कुछ के पीछे स ेआत ेहa। 25वसै ेही कुछ भल ेकाम भी ?गट होत ेहa; 
और जो ऐस ेनह� होत,े व ेभी िछप नह� सकत।े 

आयतE 24, 25. इन आयत5 को उनके |वयं के �ारा ?ाचीन सAय क_ 
अिभPि^ के �प मE माना जा सकता है “जान रखो fक तुम को तु�हारा पाप 
लगेगा” (िगनती 32:23)। िलखा गया है, कुछ मन©ुय5 के पाप ?गट हो जात ेहa 
और Nयाय के िलए पहल ेस ेप�ँच जात ेहa, पर कुछ के पीछे स ेआत ेहa। वसै ेही 
कुछ भल ेकाम भी ?गट होत ेहa; और जो ऐस ेनह� होत,े व ेभी िछप नह� सकत।े 
यfद हमारे पाप हमE इस जीवन मE पाप नह� लगेगा, वे Nयाय के fदन मE ?गट 
ह5गे। “yय5fक अव�य है fक हम सब का हाल मसीह के Nयाय आसन के सामन े
खुल जाए, fक हर एक Pिy त अपने अपने भले बुरे काम5 का बदला जो उसन े
देह के �ारा fकए ह5 पाए” (2 कु�र. 5:10)।  

परNतु, स�भवतः, पौलुस न ेअपनी सलाह दोबारा शु� कर दी थी fक “शीÍ” 
(5:22) पुdष5 को िनयु^ न करE। य ेदो आयत हa िजNहE |टॉट “िहमशैल िसVाNत” 
कहता है। उNह5न ेकहा fक “एक Pि^ के दस मE से नौ बातE द�ृय से िछप ेहोत ेहa 
. . . । आकषvक Pि^Aव5 मE अyसर िछपी �ई कमजो�रया ँ होती हa, जबfक 
अनाकषvक लोग5 के पास अyसर िछपी ताकत होती है।”44 24 और 25 आयत5 
का सदंेश ऐसा लगता है fक, यfद कोई मbडली मE चयन करने और पुdष5 क_ 
िनयुि^ मE उनके अगुवा होने के िलए कुछ समय लगाता है, तो अपने आप 
उ�मीदवार5 के स�े |वभाव को fदखान ेक_ स�भावना अिधक होती है।  

आयत 24 इस ?|ताव के नकाराAमक पहलू को बताती है: “कुछ मनु©य5 के 
पाप ?गट हो जाते हa और Nयाय के िलए पहले कुछ के पीछे स ेआते हa।” इनके 
अनुसार, वे िबना fकसी ?£ के अगुवा बनन ेके अयो�य हa। “पर कुछ के [जबfक,] 
पीछे स ेआते हa।” इनके पाप |प¢ नह� हa। य ेमन©ुय अपनी गलितय5 को िछपान े
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के दौरान एक अ�छा ?भाव बनान ेमE सxम हो सकत ेहa। शायद उNहE Pि^Aव के 
स�बNध मE सुखद ?तीत होता है और वे जानत ेहa fक सही बात5 को कैस ेकहE। 
परNत,ु यfद मbडली उNहE िनयु^ करन ेमE शीÍता नह� कर रही है, तो उनके पाप 
धीरे-धीरे |प¢ हो सकत े हa, िजसस े यह |प¢ हो जाता है fक वे परमे3र क_ 
कलीिसया मE नेतAृव करने के िलए अयो�य हa। इन “िछपे �ए पाप5” मE स े
“िडयो³ेफेस �संÀोम” हो सकता है: शीषv पर बने रहन ेक_ इ�छा रखना, हमेशा 
अपने तरीक5 पर जोर देना (3 यूह§ा 9; दखेE 1 तीमु. 3:3)।  

आयत 25 सकाराAमक पहलू को बताता है: “वैस ेही कुछ भले काम भी ?गट 
होत ेहa; और जो ऐस ेनह� होत,े वे भी िछप नह� सकते।” कुछ पुdष इसके कुछ 
कुछ बात मE अ�छ ेहोते हa, और इसके बारे मE थोड़ा सदंेह होता है - परNतु अ�छ े
पुdष भी होते हa जो सु�खvय5 मE आने स े बचत े हa, जो अपने भले काम5 को 
चुपचाप और ?शNसा न चाहते �ए करत ेहa। अNत मE, इस िपछले समूह के भले 
काम “िछप नह� सकत”े परNतु ?गट हो जात ेहa।  

गुथरी न ेwयान fदया fक, यfद कुछ और नह�, आयत 24 और 25 “परमे3र 
के काम के िलए उपयु^ उ�मीदवार5 को चुनन ेमE बड़ी क�ठनाइय5” को ?द�शvत 
करते हa।45 परमे3र हमारी उ§ित, और अगुवा होने के िलए मनु©य5 के चुनाव 
और उनक_ िनयुि^ मE हमारी मbडिलय5 के साथ रहE!  

अन?ुयोग  

?ाचीन5 के िलए आदर और उAसाह (5:17) 
“?ाचीन5 को मानदेय fदए जाने वाले” िवचार कुछ लोग5 को िविचp लग 

सकता है, परNतु यह एक पिवp शाeपरक िवचार है और हमारे बीच अिधक 
आम होना चािहए। ?चारक5 के अलावा जो ?ाचीन5 के भाग के �प मE भी काम 
करते थे, मa ऐसे कई ?ाचीन5 को जानता �ँ िजनका कायvकाल समा¨ होने पर भी 
उNहE मbडली क_ ओर स ेकुछ मुआवजा िमलता था।  

चाहे हम fकसी ?ाचीन को मानदेय दE या नह�, एक ऋण है जो हम सभी के 
िलए दये है “जो अ�छा ?बNध करत ेहa” और यह हमारा स�मान है। पौलुस क_ 
िथ|सलुनीfकय5 क_ पहली पpी मE, उसन ेिलखा, “हे भाइयो, हम तमु स ेिवनती 
करते हa fक जो तुम मE प�रºम करते हa, और ?भु मE तु�हारे अगुवे हa, और तु�हE 
िशxा दतेे हa, उनका स�मान करो। और उनके काम के कारण ?मे के साथ उनको 
ब�त ही आदर के यो�य समझो। आपस मE मेलिमलाप स ेरहो” (1 िथ|स. 5:12, 
13)। इÅािनय5 मE, हम पढ़ते हa, “अपन ेअगुव5 क_ आ�ा मानो और उनके अधीन 
रहो, yय5fक वे उनके समान तु�हारे ?ाण5 के िलए जागते रहते हa िजNहE लेखा 
देना पड़ेगा; वे यह काम आनNद स ेकरE, न fक ठंडी साँस ले लेकर, yय5fक इस 
दशा मE तु�हE कुछ लाभ नह�” (इÅा. 13:17)।  

?ाचीन5 का कायv हमेशा क�ठन होता है, अyसर गलत समझा जाता है, और 
सामाN यत: उनक_ ?शंसा नह� क_ जाती। आइए हम अपन ेअगुव5 को ?ोAसािहत 
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और मजबूत करने के िलए वह सब कुछ करE जो हम कर सकत ेहa।  

पxपात के िवdV चतेावनी (5:21) 
िमp बनाना |वाभािवक है; हम सभी दसूर5 क_ तुलना मE कुछ लोग5 के 

करीब महसूस करत ेहa। यहा ँतक fक यीशु के पास उनके बारह चेले थे और परNतु 
तीन उसके ब�त करीब थे। स�भवतः, हम दसूर5 क_ तुलना मE कुछ ?ाचीन5 के 
?ित अिधक wयान देत ेहa। जब ऐसा होता है, तो हम fकसी ?ाचीन के यfद हम 
उसे पसंद करते हa सबसे उ�म होन ेपर और fकसी ?ाचीन के यfद हम उसपर 
wयान नह� देत े हa सबस े बुरे होने पर िव3ास करने के िलए पूवvिनधाv�रत हो 
सकत ेहa। पौलुस न ेतीमुिथयुस को ग�भीरता से आ�ा दी fक उनके जाल मE न 
फँस सके। उसने उसस ेआtह fकया, “मन खोलकर इन बात5 को माना कर, और 
कोई काम पxपात स ेन कर।”  

पxपात और असमान बताvव करना संसार मE बड़ी बुराई को उAप§ करता 
है, और इसे |प¢ �प से कलीिसया से अिधक और कह� नह� दखेा जा सकता है। 
हमारा परमे3र “पxपात fदखान े के िलए नह� है” (?े�रत5 10:34), और वह 
हमE आ�ा देता है fक “कोई काम पxपात स ेन कर।” उसने कहा, “पर यfद तुम 
पxपात करते हो तो पाप करत े हो; और Pव|था तु�हE अपराधी ठहराती है” 
(याकूब 2:1, 9)। 

समाि¨ नो®स 
1अwयाय 5 क_ शdुआत मE, ?े|बुटेरोस का ?योग “बूढ़े मनु©य” (5:1) के िलए गैर-तकनीक_ 

अथv मE fकया जाता ह।ै 2यनूानी पाठ मE “श}द मE” (ἐν λόγῳ, एन लोगो) िलखा गया है। 3कुछ 
लोग5 ने “?बNध करनेवाल े?ाचीन5” और “िसखानेवाल े?ाचीन5” के बीच अNतर करने का ?यास 
fकया ह,ै परNतु शाe5 मE ऐसा कोई भेद नह� िमल पाया ह।ै 4एक समान ि|थित मौजूद होती ह ै
जब एक मbडली के ?चारक एक ?ाचीन होने के यो�य होते हa और सद|य5 �ारा उनके ?ाचीन5 मE 
स े एक होने के िलए चुना जाता है। 5वा�टर बाऊर, अ Nय ू tीक-इंि�लश लेिyसकन ऑफ द Nय ू
टे|टामEट एbड अदर अल­ f�ि�यन िलटरेचर, तीसरा, �रवाइ�ड एbड एिडटेड ¿ेड�रक िविलयम 
डैनकर (िशकागो: िशकागो यूिनव�सvटी ऑफ ?ेस, 2000), 558; ड}�य.ू ई. वाइन, मे�रल एफ. 
अंगर, एbड िविलयम Áहाइट, जूिनयर, वाइNस क�पलीट एyसपोिजटरी िडyशनरी ऑफ ओ�ड 
एbड Nयू टे|टामेNट वÄसv (नैशिवल:े थॉमस ने�सन पि}लशसv, 1985), 349. 6tीक श}द टीमे और 
टीमाओ हमेशा आ�थvक सहायता के िवचार को शािमल नह� करते हa (1 तीमु. 6:1), परNतु कभी-
कभी वे करते हa। 7वाइन, अंगर, एbड Áहाइट, 181. 8कुछ सुझाव देते हa fक पौलसु और लूका ने 
इस ेएक सामाNय ½ोत स ेउ�धृत fकया था। जबfक, पौलसु ने लूका स ेउ�धृत fकया था इसक_ 
स�भावना अिधक ह।ै 9लूका क_ और ?े�रत5 क_ पु|तकE  शायद रोम मE पौलुस क_ पहली कारावास 
के दौरान पूरी �Â, जबfक पौलसु ने तीमुिथयसु क_ पहली पpी अपने शहर मE बNदी बनाए जाने स े
�रहा होने के बाद िलखा था। (डेिवड एल. रोपर, एy®स 1-14, Æथ फॉर टुडे कॉमेNटरी [सरसी, 
आकv .: �रसोसv पि}लकेशन, 2001], 12-13.) 10यह भी स�भव ह ैfक पौलुस के पास लूका के लेखन 
क_ अपनी ?ित थी (देखE 2 तीमु. 4:13 पर �ट�पिणयाँ)। 

11देखE 2 तीमुिथयुस 3:16, 17 पर �ट�पिणयाँ। 12“लगाए गए” एक संयु̂  श}द, 
παραδέχοµαι (पाराडेचोमाई) स े आता ह,ै जो श}द “लगाए गए” (δέχοµαι, डेचोमाई) को 
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स�बNधसूचक (παρά, पारा) के साथ मजबूत करता ह।ै 13fकसी मामल ेका अNत करने के िलए दो 
या तीन गवाह5 क_ आव�यकता के िसVाNत पुराने और नए दोन5 िनयम5 मE पाया जाता ह ै
(Pव|थािववरण 17:6; 19:15; म�ी 18:16; 2 कु�रिNथय5 13:1)। 14f�या (ἁµαρτάνοντας, 
हमाटाvनोNटास) का अनुवाद “पाप करनेवाल5 को” वतvमान काल मE है, जो कायv के जारी होने का 
संकेत देता ह ै(जैसा अनुवाद fदखाता ह)ै। 151 तीमुिथयसु 5:20 को कुछ ?चारक5 ने लोग5 को सब 
के सामने (मंच स)े समझाने के िलए लाइसEस के �प मE िलया है जो िव3ास करते हa fक वे पाप कर 
रह ेहa। यह अनु�छेद Pि^गत िवरोधाभास नह�, पर सामूिहक कारvवाई को अिधकृत करता ह।ै 
16यूनानी मE “सब के सामने” िलखा गया ह।ै 17जॉन आर. ड}�य.ू |टॉट, गाडv द Æथ: द मेसजे ऑफ 
1 ितमोथी एbड टाइटस, द बाइबल |पीyस टुडे (डाउनसv tोव, इिलनोय: इंटरव�सvटी ?ेस, 
1996), 139. 18बाऊर, 315. 19िविलयम बाकvले, द लेटसv टू ितमोथी, टाइटस, एbड fफलमेोन, 
�रवाइ�ड एिडशन, द डेली |टडी बाइबल (fफलाडेि�फया: वे|टिमिन|टर ?ेस, 1975), 115. 
20डोना�ड गुथरी, द पा|टोरल एिपस�स, �रवाइ�ड एिडशन, द Êटंडेल Nय ू टे|टामेNट कॉमेNटरीस 
(taड रैिपÄस, िमिशगन: िविलयम बी. एडvमैNस पि}ल�शगं कं., 1990), 118.  

21डेिवड िल�सको�ब एbड जे. ड}�य.ू शफेडv, अ कॉमेNटरी ऑन द Nय ू टे|टामेNट एिपस�स, 
वॉ�यूम 5 (नैशिवल:े गॉ|पेल एडवोकेट कं., 1942), 173. कलीिसया अनुशासन के अनु�छेद मE 
म�ी 18:15-18; रोिमय5 16:17; 1 कु�र. 5; 2 कु�र. 2:6-11; 2 िथ|स. 3:6, 14, 15 
सि�मिलत हa। 22“चेतावनी देता �ँ” क_ अिभPि^ का ?योग 2 तीमुिथयसु 4:1 मE भी fकया गया 
है। 23यूनानी श}द (ἐκλεκτός, एyलेटोस) “चुने �ए” का अनुवाद “चयन fकए गए” या “चुने �ए” 
भी fकया गया ?दान fकया जा सकता है। 2 तीमुिथयसु 2:10 मE इसका अनुवाद “चुने �ए” fकया 
गया ह।ै 24“इन िसVाNत5” के बदल,े यूनानी पाठ मE “इन बात5” िलखा गया है। 25वाइन, अंगर, 
एbड Áहाइट, 340. 26बाऊर, 1068. 27वाइन, अंगर, एbड, Áहाइट, 483. 28उपरो^., 460. 
29वॉरेन ड}�य.ू वाईसvबे, द बाइबल एyसपोिज़शन कॉमेNटरी: Nय ू टे|टामेNट, वॉ�यूम 2 (Áहीटन, 
इिलनोय: िवyटर बुyस, 1989), 233. 30देखE 1 तीमुिथयुस 4:14. कुछ लोग5 का मानना ह ैदbड 
वापस पाने के िलए यह एक समारोह का संकेत देता है, परNतु इस तरह का अÐयास “लखेक के 
समय के सौ स ेअिधक वष¡ बाद तक ?मािणत नह� fकया गया है” (ए. टी. हैनसन, द पा|टोरल 
एिपस�स, द Nय ू सेNचूरी बाइबल कॉमेNटरी [taड रैिपÄस, िमिशगन: िविलयम बी. एडvमैNस 
पि}ल�शंग कं., 1982], 103). 

31पौलुस क_ ?ाचीन5 क_ “िनयुि^” के बारे मE एक चचाv ?े�रत5 14:23 मE दी गयी है, इन 
रोपर, एy®स 1-14, 527-31, 536-37. 32हगनोस एक ही मूल ἅγιος (हिगओस, “पिवp”) स े
आता है। (वाइन, अंगर, एbड, Áहाइट 498; बाऊर, 13.) 33कुछ अनुवादक5 �ारा “िवशेष �प स े
सि�मिलत ह”ै जोड़ा गया ह।ै यह श}द मूल पाठ मE नह� पाया जाता ह,ै परNतु अिधकांश सं|करण 
कुछ यो�यता ?दान करते हa (आमतौर पर “केवल” श}द को जोड़कर)। 34गॉडvन डी. फ_, 1 एbड  
2 ितमोथी, टाइटस, अ गुड Nयूज कॉमेNटरी (सैन ¿ांिस|को: हापvर एbड रो, 1984), 87. 35जे�स 
मोफैट ने इस आयत को एक फुटनोट मE रखा और समझाया fक ये श}द “या तो एक मामूली कथन 
है या गलत |थान पर रखा गया ह”ै (जे�स मोफैट, द बाइबल: अ Nय ू³ाNसलेशन [Nयूयॉकv : हापvर 
एbड Åदसv, 1954], 265). 36डॉन डीवे�ट, पॉ�स लेटसv टू ितमोथी एbड टाइटस, बाइबल |टडी 
टेy|टबुक (जोि�लन, िम|सौरी: कॉलेज ?ेस, 1961), 107. 37िविलयम पाल,े होरे पॉलीना (लंदन: 
ल5गमैन, ओम], Åाउन, tीन, & लॉNगमैNस, 1840), 172. पाल े (1743-1805) एक अंtजेी 
पादरी और मसीही पxसमथvक थे। 38एच. डी. एम. |पEस, “fद एिपस�स टू ितमोथी एbड टाइटस,” 
इन एिलसॉट्’स बाइबल कॉमेNटरी, वॉ�यमू 8 (taड रैिपÄस, िमिशगन: ज़5डवvन पि}ल�शगं हाउस, 
1959), 207. 39तीमुिथयसु के बीमार होने के बावजूद पौलसु के पास चंगा करने का वरदान था, 
देखE 2 तीमु. 4:20. 40तीमुिथयुस भी रेकािबय5 क_ कहानी स े?भािवत हो सकता था, िजNह5ने 
कभी दाखमधु नह� पीया (ियमvयाह 35:6, 8)। आज, कुछ लोग (मुझ सिहत) शराब नह� पीते हa 
yय5fक इस सेवन से समाज पर असर पड़ता है (देखE रोिमय5 14:21). 
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41यह इंिगत करता है fक बाइिबल दवाई के िवdV नह� ह ै(�ट�पणी 2 तीमु. 4:20). 42जे. 
ड}�यू. रॉब®सv, लेटसv टू ितमोथी, द िल�वंग वडv (ऑि|टन, टेyसस: आर. बी. |वीट कं., 1964), 
61. गैलन (c 130-c 200 ई.) िह�पो�े®स (460-370 इ.पू.) �ारा बनाई गई न�व पर रखा गया 
था और िचfकAसा िव�ान मE एक बड़ी खोज �ई। 43Åूस बी. बाटvन, डेिवड आर. वीरमैन, एbड नील 
िव�सन, 1 ितमोथी, 2 ितमोथी, टाइटस, लाइफ ए�लीकेशन बाइबल कॉमेNटरी (Áहीटोन, 
इिलनोय: Êटंडेल हाउस पि}लशसv, 1993), 113. 44|टॉट,141. 45गुथरी,121. 




